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  جمهورية هندوراس

 القدرة التنافسية والتنمية الريفية المستدامة في المنطقة - الآفاق الشمالية مشروع

  الشمالية

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة المُ  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  جمهورية هندوراس

 :الوكالة المنفذة  اعة والثروة الحيوانيةالأمانة العامة للزر

 :للمشروعالتكلفة الكلية    مليون دولار أمريكي21.0

مليون  8.72بما يعادل ( مليون وحدة حقوق سحب خاصة 5.50

 )دولار أمريكي تقريبا

 :الصندوقالذي يقدمه قرض القيمة  

 10 سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها 40مدة القرض 

مل رسم خدمة قدره ثلاثة أرباع الواحد في سنوات، ويتح

 سنوياً)  في المائة0.75(المائة 

 :شروط القرض الذي يقدمه الصندوق 

 :جهة التمويل المشترك المقترحة   تحدد فيما بعد

 :قيمة التمويل المشترك المقترح  دولار أمريكي ملايين 8.0

 :شروط التمويل المشترك  قرض

 :مساهمة المقترض  دولار أمريكيمليون  2.14

 :مساهمة المستفيدين  دولار أمريكي مليون 2.14

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المؤسسة المتعاونة  يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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  الموافقةبتوصية 

 مشروع من أجل مهورية هندوراسجإلى  المقترح تقديمه القرضالمجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على 

  . القدرة التنافسية والتنمية الريفية المستدامة في المنطقة الشمالية- الآفاق الشمالية

  

القدرة -الآفاق الشمالية مشروع  من أجل جمهورية هندوراس إلى تقديمهقرض مقترح 

 التنافسية والتنمية الريفية المستدامة في المنطقة الشمالية

  وع المشر- أولا

   فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها المشروع-ألف 

مة للصندوق لتحسين ظروف عيش يمثل تمويل مشروع جديد في المنطقة الشمالية من هندوراس فرصة قيِّ -1

وتوفر الشروط الزراعية الإيكولوجية الممتازة في البلديات . مدقعي الفقر في هذه المنطقةالفقراء والالسكان 

وسيطبق المشروع المقترح خبرة الصندوق . ات للاندماج في سلاسل القيمة ما أن تتم زيادة الإنتاجالأفقر إمكاني

 السابقة في هندوراس وفي بلدان أخرى في همشروعاتفي سلاسل القيمة والوصول إلى الأسواق مما اكتسبه من 

  .أمريكا الوسطى

 التمويل المقترح -باء 

  والأحكامالشروط 

بما (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  5.50 الصندوق قرضاً إلى جمهورية هندوراس بمبلغ من المقترح أن يقدم -2

 - الآفاق الشمالية بشروط تيسيرية للغاية، للمساعدة في تمويل مشروع )  مليون دولار أمريكي تقريبا8.72يعادل 

سنة، بما في ذلك فترة سماح  40مدة القرض  .القدرة التنافسية والتنمية الريفية المستدامة في المنطقة الشمالية

 .سنوياً)  في المائة0.75( سنوات، ويتحمل رسم خدمة قدره ثلاثة أرباع الواحد في المائة 10مدتها 

  الصلة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوق

  الأداء نظام تخصيص الموارد على أساس في إطارجمهورية هندوراسل السنوية التي حُدّدتمخصصات تبلغ ال -3

 ويقع مبلغ القرض ضمن هذه .2012-1020 التخصيصي على مدى دورة مريكأمليون دولار  18.72

  .المخصصات
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 عبء الدين على القطر والقدرة الاستيعابية للدولة

لى إعفاءات من بعض الديون من عتدير هندوراس ديونها الخارجية بموجب سياسة مالية صارمة، وتحصل  -4

 وبالتالي فهي قادرة ،ا يعزز قدرتها على الاستمرار في تحمل عبء دينها الخارجي العامجهات مانحة ثنائية، مم

، بما 1979هندوراس منذ عام إلى قروض عشرة وقد قدم الصندوق . على استيعاب وخدمة القرض المقترح

  . مليون وحدة حقوق سحب خاصة91.65قيمته 

  تدفق الأموال

وبناء على طلب من . لمالية لدى مصرف هندوراس المركزيعامة لاللأمانة استودع أموال القرض في حساب  -5

 سوف يتم تحويل الأموال من خلال الأمانة العامة للمالية إلى حساب ، العامة للزراعة والثروة الحيوانيةةالأمان

  .الإنمائيالأمم المتحدة للمشروع يتم تشغيله من قبل برنامج 

  ترتيبات الإشراف

  .صندوق المباشرسيخضع المشروع لإشراف ال -6

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

السلع والأعمال والخدمات بما يتماشى مع أحكام تمويل سيتم و. من الشروط العامة) أ(5-7لن يتم تطبيق البند  -7

إلى الحد الذي تتماشى فيه هذه الأحكام مع المبادئ القواعد الناظمة للتوريد في برنامج الأمم المتحدة الإنمائي 

وستحدد كل خطة من خطط التوريد الإجراءات الواجب على جمهورية . التوجيهية للتوريد في الصندوق

  .هندوراس اتباعها بهدف ضمان الاتساق مع المبادئ التوجيهية للتوريد في الصندوق

 التسيير

 المراجعة الاجتماعية من قبل )1: (لصندوقتمويل اير يزيز جوانب تسمن المزمع اتخاذ الإجراءات التالية لتع -8

مشاركة المستفيدين والبلديات وممثلي القطاع الخاص في اللجنة التنفيذية للمشروع ولجنة ) 2(المستفيدين؛ 

لمعمول القيام بمراجعات سنوية مستقلة بما يتماشى مع المبادئ التوجيهية ا) 3(المصادقة على الاستثمارات فيه؛ 

التوريد لوحدة إدارة المشروع /تعزيز القدرة على الإدارة المالية) 5(دليل تشغيلي؛ إعداد ) 4(بها في الصندوق؛ 

إبرام اتفاقية مالية وإدارية مع ) 6(بما يتفق مع نظام الإدارة المالية المتكاملة المعمول به في وزارة المالية؛ 

اء لجنة مشتركة بين الصندوق وهندوراس للبرنامج القطري مع إنش) 7(برنامج الأمم المتحدة الإنمائي؛ 

  .الحضور المتواصل للصندوق في هندوراس

   المجموعة المستهدفة والمشاركة- جيم

  المجموعة المستهدفة

لفقر الريفي في مقاطعات أتلانتيدا، وكورتيس، وسانتا  لالعتمركز تتميز ب بلدية 27سيتم تنفيذ المشروع في  -9

غير المنظمين منهم أو من صغار المنتجين الزراعيين ) 1: (ضمن المجموعة المستهدفة للمشروعوتت. باربارا

الحرفيين الفقراء ممن لديهم منظمات أولية وروابط ضعيفة ) 2(ممن لهم روابط تنظيمية متنوعة مع الأسواق؛ 

يفيين الفقراء الذين يفتقرون إلى السكان الر )4(النساء الريفيات والشباب والمجموعات الإثنية؛ ) 3(مع الأسواق؛ 
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 من بينها حوالي ، ألف أسرة24 وسوف يستفيد من المشروع حوالي .البنى الأساسية الاجتماعية والطرق الريفية

 12 وأكثر من ، ألف أسرة ستستفيد من المساعدة التقنية وأموال الرسملة والخدمات التقنية والطرق الريفية12

 وبالإضافة إلى ذلك سيتم .ل إلى الطرق الريفية والبنى الأساسية الاجتماعيةألف أسرة ستستفيد من الوصو

  .مهارات السعي للحصول على العمالة شاب وشابة على 1 000تدريب حوالي 

  نهج الاستهداف

 سوف يقدم المشروع الاستثمارات لمجتمعات وبلديات مختارة ،الصندوقالاستهداف في بما يتماشى مع سياسة  -10

علاوة على ذلك سيقوم  .لا يتم تخديمها حاليا بواسطة أية عمليات إنمائية ريفية أخرىوة قصوى تحظى بأولوي

تشجيع ممثلي المستخدمين والمجالس البلدية على المشاركة في تحديد المجموعات ) 1: (المشروع بما يلي

  .تمكين المستخدمين من الإسهام بنشاط في أنشطة البرنامج) 2(الاجتماعية؛ 

  ةالمشارك

الصياغة  )2(التخطيط الاستراتيجي؛ والتشخيص التشاركي ) 1: (سوف ينخرط المشاركون في المشروع في -11

اللجنة التوجيهية للمشروع ولجنة المصادقة على ) 4(رصد وتقييم المشروع؛ ) 3(التشاركية لخطط العمل؛ 

 .استثماراته

   الأهداف الإنمائية–دال 

   الرئيسيةالمشروعأهداف 

ي  الريفية الفقيرة فرص العمالة والأمن الغذائي للأسرزيادة الدخل وف: " الإنمائي للمشروع فييتمثل الهدف -12

". الريفيالشباب المساواة بين الجنسين وإدماج من  البيئية ضمن إطار منطقة المشروع والحد من هشاشتها

إدماج ) 2(تجة وتعزيزها؛ الترويج للمنظمات المن) 1: (وبصورة أكثر تحديدا سيحقق الصندوق سبع نتائج وهي

تنمية الأعمال الزراعية ) 4(البنى الأساسية الاجتماعية؛ إنشاء ) 3(المجموعات الضعيفة في الإنتاج التنافسي؛ 

الرسملة والخدمات ) 6(الأمن الغذائي والهشاشة البيئية؛ الحد من انعدام ) 5(والمشروعات الريفية الصغرى؛ 

  . أو تحسينها الوصل الريفيةطرقإنشاء ) 7(المالية الريفية؛ 

  الأهداف السياساتية والمؤسسية

البرامج الثلاث التي يمولها /سترصد الأمانة العامة للزراعة والثروة الحيوانية التنفيذ الإجمالي للمشروعات -13

دامة يورو، وبرنامج التنمية الريفية المست مديرية في القدرة التنافسية للاقتصاد الريفيز مشروع تعزي(الصندوق 

في الإقليم الجنوبي، ومشروع الآفاق الشمالية من خلال اللجنة المشتركة بين الصندوق وهندوراس للبرنامج 

أنشطة الصندوق والأمانة العامة للزراعة الثورة بين وسوف تعزز هذه اللجنة التنسيقية آليات التنسيق . القطري

  . خلق الاتساق بين المداخلات الإنمائية الريفية وأنشطة وكالات التعاون الدولية الأخرى بهدف،الحيوانية
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  المواءمة مع سياسات الصندوق واستراتيجياته

يتماشى المشروع مع الأهداف الاستراتيجية المحددة في برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية في هندوراس  -14

الرئيسية للصندوق بما كما أنه يتسق مع السياسات  ،2015- 2011ومع الإطار الاستراتيجي للصندوق للفترة 

  .فيها سياسات الاستهداف والتمايز بين الجنسين والشعوب الأصلية والخدمات المالية الريفية وتغير المناخ

   التنسيق والمواءمة-  هاء

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

يان حيث أنه يولي الأولوية القصوى تعد مساهمة المشروع في تحقيق الأهداف القطاعية للحكومة ظاهرة للع -15

 بالإضافة إلى تنمية قطاع الأغذية الزراعية والتغذية ،لحد من الفقر في إطار التخفيف من مخاطر تغير المناخل

وأما الوثائق السياساتية التي تحدد هذه الأولويات فهي الخطة الوطنية للفترة . والأمن الغذائي على وجه العموم

، 2014-2011للفترة تيجية الحد من الفقر، واستراتيجية قطاع الأغذية الزراعية ، واسترا2010-2022

  .2022-2010والاستراتيجية الجديدة للأمن الغذائي للفترة 

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

 هنالك تكامل ،على العكس من ذلكبل  لا ،أهداف المشروع مع غيره من المبادرات الأخرىلا يوجد تداخل بين  -16

تساق مع بعض البرامج الجارية والناشئة مثل برنامج الإدارة المستدامة في المشروع الهندوراسي الأطلسي وا

الوكالة الأمريكية للمعونة (؛ وبرنامج التنويع الاقتصادي الريفي )PROCORREDOR-الاتحاد الأوروبي(

؛ مشروع )شراء من أجل التقدمال- برنامج الأغذية العالمي(؛ برنامج الشراء من أجل التقدم )RED-الدولية

، ومشروع النظم الزراعية الحراجية مع الكاكاو )COMRURAL-البنك الدولي(التنافسية الريفية في هندوراس 

  ).الوكالة الكندية للتنمية الدولية(عالي الغلة 

   المكونات وفئات النفقات- واو

 المكونات الرئيسية

) 2(؛ ) بالمائة من تكاليف الأساس19(البشرية والاجتماعية تنمية  ال)1: (مكونات هي ةثلاث من  المشروعيتألف -17

  ).في المائة 7(؛ إدارة المشروع والرصد والتقييم )في المائة 74(سلاسل القيمة والتنافسية 

  فئات النفقات

 1(المركبات والمعدات ) 2(؛ ) من تكاليف الأساس في المائة21 (البنى الأساسية) 1 (:للنفقاتفئات  سبع هناك -18

في  25(اتفاقيات وعقود الخدمة، وخاصة بالنسبة للمساعدة التقنية ) 4 (؛) في المائة6 (التدريب) 3(؛ )في المائة

في  3(التكاليف التشغيلية   )7(؛ )في المائة 11(الرواتب ) 6(؛ ) في المائة33(أموال الرسملة ) 5(؛ )المائة

  ).المائة
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  الشراكاتء إرساو ،مسؤوليات التنفيذو الإدارة، - زاي

 مسؤوليات التنفيذ

) 4(موفري الخدمات التقنية؛ ) 3(البلديات؛ ) 2(برنامج الأمم المتحدة الإنمائي؛ ) 1: (التنفيذمسؤوليات تتضمن  -19

 .روابط الادخار ومؤسسات التمويل الصغري الريفية) 5(الوكالات الحكومية؛ 

 في حين ستضطلع وحدة إدارة المشروع ،ذ المشروعسوف تقوم الأمانة العامة للزراعة والثروة الحيوانية بتنفي -20

ر برنامج الأمم وسيوف. للزراعة والثروة الحيوانيةالعامة ئها الأمانة  وهي الوحدة التي ستنش،بالتنفيذ الميداني

 وستصادق لجنة توجيهية . المساعدة لإدارة وحدة إدارة المشروع بالنسبة لأنشطة إدارة القرضالمتحدة الإنمائي

ع على سياساته وخطة عمله السنوية في حين ستقوم لجنة المصادقة على استثمارات المشروع بالموافقة للمشرو

  .الأساسيةعلى خطط أعماله واستثماراته الأخرى في البنى 

 دور المساعدة التقنية

درات سيوفر المشروع المساعدة والدعم التقني الضروريين للمستفيدين للحصول على القدرات التنظيمية والق -21

  .على اتخاذ المبادرات الفردية المطلوبة للاستفادة بصورة فعالة من الفرص التي تتيحها الأسواق وسلاسل القيمة

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

اتفاقية إدارية بين برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ) 1: ( سوف تحكم المشروع،وبالإضافة إلى اتفاقية التمويل -22

اتفاقيات تشغيلية مع موفري الخدمات ) 2(للمالية والأمانة العامة للزراعة والثروة الحيوانية؛ والأمانة العامة 

  .لتعاون مع البلديات والوكالات الحكوميةلاتفاقيات ) 3(التقنية؛ 

 شركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الملتزم بها

:  وأما مصادر التمويل فهي.سنواتمليون دولار أمريكي على مدى ست  21يبلغ إجمالي تكاليف المشروع  -23

في  10(، حكومة هندوراس )في المائة 38(، مؤسسة للتمويل المشترك تحدد فيما بعد ) في المائة42(الصندوق 

  .)في المائة 10(، والمستفيدون )المائة

   الفوائد، والمبررات الاقتصادية والمالية– حاء

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

: عالية التكاليفية للمشروع أن معظم استثماراته سوف تصل إلى المجموعة المستهدفة من خلاليظهر تحليل الف -24

تعزيز منظمات المنتجين في ) 2(رسملة المزارع والأعمال الزراعية والمشروعات الريفية الصغرى؛ ) 1(

 ،حسين الإنتاج الزراعيت) 3(المجموعة المستهدفة وتحسين قدراتها الاجتماعية والإدارية والمالية والتجارية؛ 

تعزيز وضع النساء الريفيات في أسرهن وفي ) 4(إدارة الأعمال والمبادرات الفردية؛ القدرة على بالإضافة إلى 

تيسير وصول الشباب إلى العمالة المربحة والتدريب على تطوير الأعمال؛ ) 5(السياقات الاجتماعية والإنتاجية؛ 

وستعادل هذه . ي وسوء التغذية والهشاشة البيئية في منطقة المشروعالحد من انعدام الأمن الغذائ) 6(
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الباقية تكاليف  في المائة 13من تكاليف الأساس الإجمالية في حين تمثل  في المائة 87الاستثمارات حوالي 

  .الموظفين والتكاليف التشغيلية لوحدة إدارة المشروع

 الجدوى الاقتصادية والمالية

في  25.0فمعدل العائد الداخلي هو ) 1: (قتصاديا إذ أن جميع معاييره الأساسية إيجابيةيعد المشروع مجديا ا -25

. 3 إلى 4ونسبة الفوائد إلى التكاليف هي ) 3( مليون دولار أمريكي؛ 28.8 وصافي القيمة الحالية هو) 2(؛ المائة

.  التكاليف والتأخيرات في الفوائدالفوائد وزيادةلتراجع أما تحاليل الحساسية فتظهر أن المؤشرات حساسة قليلا 

ويظهر تحليل الفوائد إلى التكاليف بالنسبة للأسر وما يتصل بها من مشروعات صغرى وأعمال زراعية إلى أن 

 للأسرة ة أمريكيات دولار7.0سيرتفع بحدود الدخل بالإضافة إلى ذلك فإن صافي . جميع النماذج مجدية ماليا

  . دولار أمريكي للشخص الواحد يوميا1.4أي ما يعادل يومياً، الواحدة 

   النطاقتوسيعو ،الابتكارو إدارة المعرفة، – طاء

 ترتيبات إدارة المعرفة

ستكون وحدة الرصد والتقييم في المشروع مسؤولة عن وضع النظم وتشاطر المعارف لتوليد التعلم الذي سيدمج  -26

ة بين الشركاء في المشروع ومع غيره من  بالإضافة إلى الترويج لتقاسم المعرف،داخل أنشطة المشروع

ومع المنظمات الخاصة والعامة المنخرطة في الوسطى مشروعات الصندوق الجارية في هندوراس وفي أمريكا 

  .التنمية الريفية

 الابتكارات الإنمائية التي سيروج لها المشروع

 من شبكة من المشروعات في أمريكا المشروع جزءاًسيشكل ) 1: ( ابتكارات إنمائية وهيةيتسم المشروع بثلاث -27

الوسطى للاستفادة من الدعم الذي يوفره برنامج الصندوق الجديد لتيسير الوصول إلى الأسواق بالشراكة مع 

AGEXPORT RPO MERCADOS ستحدد رابطات الائتمان والادخار الريفية مبادرات المشروعات ) 2(؛

لاستراتيجية الوصول إلى الأسواق القيمة المضافة توفر الصغرى للمجموعات الضعيفة والتي من شأنها أن 

وفقا المختلفة لتحديد الاستراتيجيات متنوعة إنشاء نظام لوضع المنظمات في فئات ) 3(لأغراض التنمية الريفية؛ 

  .لدرجة تطور المنظمة

 نهج توسيع النطاق

لتنمية لالحيوانية نظرا لوجود عمليات قليلة يعتبر هذا المشروع أولوية للحكومة وللأمانة العامة للزراعة وللثروة  -28

 وتتمتع بقدرات كامنة لزيادة الإنتاج ،الريفية في المنطقة الشمالية التي تتسم بتركيز عالٍ للسكان الريفيين الفقراء

 وترويج وتعزيز منظمات المنتجين على ،علاوة على ذلك فإنه يأتي بتركيز ابتكاري لسلاسل القيمة. الزراعي

 وتعميم قضايا النساء والشباب والمجموعات الإثنية في الأعمال الريفية والتخفيف من الهشاشة ،يرنطاق صغ

  .النهج المقترح وتكرارهبتوسيع نطاق ومن شأن المعرفة والخبرات المكتسبة أن تسمح . البيئية
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   المخاطر الرئيسية– ياء

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

إحجام ) 2(التدخل السياسي في تعيين موظفي المشروع؛ ) 1: (مخاطر رئيسية وهي أربع المشروعواجه ي -29

) 4(؛ القدرات الإدارية لمنظمات المنتجينضعف ) 3(المخاطر التجارية ومخاطر الأعمال؛ عن المستخدمين 

 )1: (تتضمنفوأما الإجراءات المزمعة للتخفيف من هذه المخاطر . الهشاشة البيئية في منطقة المشروع

) 2( والإدارة المالية لبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي للحد من التدخلات السياسية؛ الإشراف المباشر للصندوق

التدريب التنظيمي والإداري  )3( لتحفيز الاهتمام بالأعمال؛ تبادل الخبرات بين منظمات الريفيين الفقراء الناجحة

  .البيئة والنظم الزراعية الحراجية للحد من الهشاشة البيئيةأعمال صون ) 4(لبناء القدرات في إدارة الأعمال؛ 

 التصنيف البيئي

من غير المحتمل   لأنه نظراً"باء"طبقا لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق، صنف المشروع كعملية من الفئة  -30

  .أن يكون له أي أثر سلبي بيئي

  الاستدامة-  كاف

جارية الريفية مع ما يرافقها من فوائد في توليد لعمالة والدخل في صمم المشروع لتحقيق استدامة الأعمال الت -31

  .سياق إجمالي من العوامل الاجتماعية والتقنية والبيئية

  الوثائق القانونية والسند القانوني - ثانيا

يقوم  والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي جمهورية هندوراسستشكل اتفاقية التمويل بين  -32

 كملحق هاوترفق نسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض بشأن .على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى المقترض

 .بهذه الوثيقة

من الصندوق الدولي للتنمية تلقي تمويل  مخولة بموجب القوانين السارية فيها سلطة جمهورية هندوراسو -33

 .الزراعية

  وسياسات الإقراضوأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةوإني مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق  -34

 . في الصندوقومعاييره
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  التوصية - ثالثا

 :أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التالي -35

خمسة ملايين مته  قرضاً بشروط تيسيرية للغاية تعادل قيجمهورية هندوراسأن يقدم الصندوق إلى : قـرر

على أن يخضع لأية )  وحدة حقوق سحب خاصة5 500 000(وحدة حقوق سحب خاصة  وخمسمائة ألف

  .شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة في هذه الوثيقة

  

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Convenio de financiación negociado: “Proyecto para la 
Competitividad y el Desarrollo Rural Sostenible en la Zona 
Norte (Horizontes del Norte)" 

(Negociaciones concluidas el 9 de agosto de 2011) 

Número del Préstamo: [insertar número] 
 
Proyecto para la Competitividad y el Desarrollo Rural Sostenible en la Zona Norte 
(Horizontes del Norte) (el “Proyecto”) 
 
El Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (el “Fondo” o el “FIDA”) 
 
y 
 
La República de Honduras (el “Prestatario”) 
 
(cada uno de ellos por separado la “Parte” y los dos colectivamente las “Partes”) 
 
acuerdan lo siguiente: 
 
Para lograr los objetivos del Proyecto, el Prestatario se compromete a gestionar y 
obtener de otra fuente de financiamiento un préstamo o donación por un monto estimado 
de US$ 8 millones para cofinanciar actividades derivadas del Proyecto. 
 
Sección A 
 
1. Los siguientes documentos en su conjunto conforman colectivamente este 
Convenio: el presente documento, la Descripción y las Disposiciones de ejecución del 
Proyecto (Anexo 1) y el Cuadro de asignaciones (Anexo 2). 
 
2. Se adjuntan al presente convenio las Condiciones Generales para la Financiación del 
Desarrollo Agrícola de fecha 29 de abril de 2009, en sus sucesivas versiones 
enmendadas, (las “Condiciones Generales”) y cualquiera de las disposiciones en ellas 
contempladas serán aplicables al presente Convenio, a excepción de las disposiciones 
que se especifican en el párrafo 4 de la Sección E infra. A los efectos del presente 
Convenio, los términos definidos en las Condiciones Generales tendrán el significado en 
ellas indicado. 
 
3. El Fondo proporcionará un Préstamo al Prestatario (la “Financiación”), que el 
Prestatario utilizará para ejecutar el Proyecto de conformidad con los términos y 
condiciones del presente Convenio. 
 
Sección B 
 
1. El monto del préstamo es de DEG 5 500 000. 
 
2. El Préstamo se concede en condiciones muy favorables.  De conformidad a lo 
señalado en la Sección 5.01 a) de las Condiciones Generales, los préstamos otorgados en 
condiciones muy favorables estarán exentos del pago de intereses, pero quedarán 
sujetos a un cargo por servicio de tres cuartos del uno por ciento (0,75%) anual 
pagadero semestralmente en la Moneda del Pago del Servicio del Préstamo, y tendrán un 
plazo de reembolso de cuarenta (40) años, incluido un período de gracia de diez (10) 
años a partir de la fecha de aprobación del Préstamo por la Junta Ejecutiva del Fondo. 
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3. La Moneda de Pago del Servicio del Préstamo será la moneda de los Estados Unidos 
de América (USD). 
 
4. El primer día del Ejercicio Financiero aplicable será el 1° de enero. 
 
5. Los pagos del capital y los cargos por servicio serán pagaderos cada 15 de junio y 
15 de diciembre. 
 
6. Los recursos de la financiación serán depositados en una cuenta designada por el 
Prestatario a nombre del Proyecto en el Banco Central de Honduras, a partir de la cual se 
transferirán los recursos necesarios para financiar las actividades del Proyecto a la 
Cuenta del Proyecto, de acuerdo con los procedimientos establecidos por la normativa 
vigente del Prestatario. La Cuenta del Proyecto será administrada por el Programa de 
Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) en una cuenta bancaria por ésta designada a 
satisfacción del Prestatario y del FIDA. 
 
7. El Prestatario proporcionará financiación de contrapartida para el Proyecto por el 
monto de USD 2,14 millones.  Los fondos de contrapartida incluirán los cargos por 
concepto de impuestos para los bienes y servicios adquiridos con cargo a la Financiación, 
y otros recursos –incluyendo recursos en especie- otorgados por el Prestatario. 
 
Sección C 
 
1. El Organismo Responsable del Proyecto será la Secretaría de Agricultura y 
Ganadería. 
 
2. Se designan Partes adicionales en el Proyecto a la Unidad Gerencial del Proyecto 
(UGP), al Comité de Aprobación de Inversiones (CAI), al Comité de Dirección Superior del 
Proyecto (CDP) y al PNUD. 
 
3. La Fecha de Terminación del Proyecto será el sexto aniversario de la fecha de 
entrada en vigor del presente Convenio. 
 
Sección D 
 
El Préstamo será administrado y el Proyecto será supervisado por el FIDA. 
 
Sección E 
 
1. Se considera que son motivos adicionales a los señalados en la Sección 12.01 de 
las Condiciones Generales para la suspensión del presente Convenio los siguientes: 
 

a) Que el Manual de Operaciones, o cualquiera de sus disposiciones, haya sido 
objeto de cesión, renuncia, suspensión, revocación, enmienda u otra 
modificación sin el acuerdo previo del Fondo, y éste haya determinado que tal 
cesión, renuncia, suspensión, revocación, enmienda o modificación ha tenido, o 
es probable que tenga, consecuencias adversas sustanciales para el Proyecto. 

 
b) Que el derecho del Prestatario a solicitar o efectuar retiros de fondos bajo el 

Convenio que suscriba con la fuente de financiamiento identificada haya sido 
cancelado o suspendido en su totalidad o parte. 

 
2. Se considera que es condición general adicional previa para el retiro de fondos la 
siguiente: 
 

Que la Unidad Gerencial del Proyecto (UGP) haya sido establecida en conformidad 
con el presente Convenio. 
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3. Las disposiciones siguientes de las Condiciones Generales no serán aplicables al 
presente Convenio: 
 

Sección 7.05 a) que será reemplazada por la siguiente disposición: La adquisición 
de bienes y la contratación de obras y servicios financiados con los recursos de la 
Financiación se realizarán de conformidad con las disposiciones del PNUD, en la 
medida en que éstas sean compatibles con las Directrices del FIDA para la 
adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios. En cada Plan de 
Adquisiciones y Contratación se determinarán los procedimientos que el Prestatario 
deberá aplicar para asegurar la compatibilidad con las Directrices del FIDA para la 
adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios. 

 
4. El presente Convenio está sujeto a la ratificación del Prestatario. 
 
5. Se indican a continuación los representantes designados y las direcciones que han 
de utilizarse para cualquier intercambio de comunicaciones relacionados con el presente 
Convenio: 
 
Por el Fondo: Por el Prestatario: 
 
Presidente Secretario de Estado en el  
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola    Despacho de Finanzas 
Via Paolo di Dono 44 Bo. El Jazmín, Avenida  
00142 Roma, Italia Cervantes Tercera Calle 
 Tegucigalpa, M.D.C. 
 Honduras 
 
El presente Convenio, de fecha [insertar fecha], se ha preparado en idioma (español) en 
seis (6) copias originales, tres (3) de las cuales son para el Fondo y las otras tres (3) 
para el Prestatario.  
 
 
 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
Por el Fondo  Por el Prestatario 
[insertar nombre y cargo] [insertar nombre] 
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Anexo 1 
 

Descripción del Proyecto y disposiciones de ejecución 
 
 

IV. Descripción del Proyecto 
 

1. Población-objetivo. Se beneficiarán del Proyecto pequeños productores 
agropecuarios no organizados o con diversos grados de organización y vinculación con los 
mercados y capitalización; artesanos pobres no organizadas o con organización 
incipiente, débilmente vinculadas a los mercados; mujeres, jóvenes rurales, y miembros 
de pueblos étnicos; y población rural carente de infraestructura vial y social, en los 
departamentos de Atlántida, Cortés, y Santa Bárbara (el “Área del Proyecto”). 
 
2. Meta. La meta del Proyecto es aumentar los ingresos, el empleo y la seguridad 
alimentaria de las familias rurales pobres en la zona del proyecto y reducir su 
vulnerabilidad ambiental dentro de un marco de igualdad de género y de inclusión de la 
juventud rural. 

3. Objetivos. Los objetivos del Proyecto son:  

a) promover y fortalecer la organización para la producción y la gestión 
empresarial; 

b) construir capacidades humanas para la gestión de negocios para el empleo; 

c) mejorar las condiciones de vida de la población rural pobre;  

d) desarrollar agro negocios y micro empresas rurales; 

e) reducir la inseguridad alimentaria y la vulnerabilidad ambiental;  

f) capitalizar los agro negocios y las microempresas rurales en activos 
productivos para la competitividad y el acceso a los servicios financieros 
rurales; y 

g) implementar infraestructura vial en apoyo de la competitividad rural. 

4. Componentes. Además del componente de gestión del Proyecto que abarca 
acciones de planificación, seguimiento y evaluación, asesoría en género, asesoría jurídica 
y gestión del conocimiento, el Proyecto incluye los siguientes componentes técnicos: 

4.1. Componente de desarrollo humano y social.  Este componente se centrará en lograr 
resultados referidos a promover y fortalecer la gestión empresarial, a construir 
capacidades humanas para la gestión de negocios y para el empleo, y a mejorar las 
condiciones de vida de la población rural pobre. El componente incluye acciones bajo las 
siguientes líneas: 

a) Promoción y fortalecimiento de organizaciones productivas. La estrategia será 
identificar grupos con interés y potencial para involucrarse en negocios 
rurales, ya sea insertándose en cadenas de valor o abasteciendo mercados 
locales, organizarlos, fortalecerlos y consolidarlos para que sean competitivos. La 
promoción y fortalecimiento organizativo incluirá: i) formación de organizaciones, 
partiendo de diagnósticos rurales participativos; ii) identificación de necesidades 
de capacitación; iii) capacitación y asistencia técnica sobre aspectos básicos 
de organización; iv) legalización de las organizaciones; v) fortalecimiento 
organizativo orientado a la gestión social, administrativa y financiera, entre 
otros temas prioritarios para los negocios rurales; y vi) consolidación y 
sostenibilidad organizativa, a partir del tercer año de la implementación del 
Proyecto, que incluirá asistencia técnica diferenciada por 
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nivel de desarrollo alcanzado en las áreas de producción, organización, 
equidad de género e intergeneracional, administración, finanzas, y acceso a 
mercados. 

b) Incorporación de grupos vulnerables a las producción competitiva y al empleo. 
La estrategia será impulsar la formación ocupacional para jóvenes de ambos 
sexos y promover la formación de micro empresas rurales orientadas a 
satisfacer demandas de los mercados, con equidad de género, 
intergeneracional y étnica. Las principales actividades incluirán: i) diagnóstico 
de las cajas rurales y de ahorro y crédito promovidas por el Proyecto, para 
identificar a los beneficiarios de estos servicios; ii) cursos de formación 
ocupacional en el mercado laboral para jóvenes pobres que hayan completado 
el sexto grado de educación; iii) cursos técnicos para microempresarios 
rurales; iv) cursos teórico prácticos sobre operación y administración de las 
agroindustrias financiadas por el Proyecto. Los servicios técnicos serán 
contratados a los Oferentes de Servicios Técnicos de probada capacidad y 
experiencia en el Área del Proyecto. 

c) Infraestructura Social.  La estrategia será proveer infraestructura social básica 
para mejorar la calidad de vida de las familias rurales, con especial 
orientación a reducir el trabajo doméstico de las mujeres liberando tiempo 
para tareas productivas-económicas y educativas, además de prevenir 
enfermedades y preservar los recursos naturales. Las inversiones en 
infraestructura social serán entre otras: i) puentes colgantes peatonales; 
ii) eco-estufas, para reducir el consumo de leña y el tiempo en la preparación 
de alimentos; iii) Aljibes unifamiliares para cosecha de agua de lluvia; y 
iv) equipamiento de guarderías comunitarias para niños; para facilitar la 
participación de mujeres en las actividades del Proyecto y en la generación de 
ingresos. 

4.2. Componente Cadenas de Valor y Competitividad.  Este componente se centrará en 
lograr resultados referidos al desarrollo de agro negocios y microempresas rurales (MER). 
El componente incluye acciones bajo las siguientes líneas: 

a) Desarrollo de agro negocios y microempresas rurales.  La estrategia central 
para desarrollar los agro negocios y las MER será mejorar su competitividad, 
mediante intervenciones diferenciadas de acuerdo con el nivel de desarrollo 
de cada organización. Los instrumentos serán para lograrlo serán: 
i) diagnóstico de las organizaciones de productores y microempresarios; 
ii) suministro de capacitación y asistencia técnica para mejorar la 
productividad agropecuaria y agroindustrial; para cumplir con las normas 
sanitarias, y para adoptar métodos eficientes de gestión empresarial y 
financiera; y v) vinculación a las cadenas de valor y a los mercados. 

Estos instrumentos serán complementados por otros correspondientes 
resultados como el fortalecimiento organizativo de los grupos productivos de 
los beneficiarios; el suministro de fondos de capitalización de fincas, 
agroindustria y MER, y el acceso a los servicios financieros rurales, la 
conservación de suelos y la rehabilitación de caminos rurales. 

Las actividades principales incluirán: i) estudio de las cadenas de valor 
priorizadas por el Proyecto; ii) identificación, diagnóstico y clasificación de 
organizaciones; iii) selección y contratación de proveedores de asistencia 
técnica; iv) suministro de servicios técnicos a los agro-negocios-módulos Plan 
de Negocio, gestión empresarial, producción, comercialización y gestión 
ambiental; v) implementación de las agroindustrias; vi) identificación de la 
demanda para las MER; vii) suministro de servicios técnicos a las 
MER-módulos de gestión empresarial, producción y comercialización; y 
vii) construcciones y equipamiento. Los servicios técnicos serán contratados a 
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los oferentes/prestadores de servicios técnicos (OST) de probada capacidad y 
experiencia en el Área del Proyecto. 

b)  Seguridad Alimentaria y vulnerabilidad ambiental.  La estrategia consistirá en 
mejorar la gestión de los recursos naturales para asegurar la sostenibilidad de 
la producción y de los ingresos, y para reducir el riesgo de desastres 
naturales. Los instrumentos para implementar la estrategia incluirán: 
i) promoción de la conservación de los suelos mediante capacitación, 
asistencia técnica y fondos no reembolsables; ii) provisión de silos metálicos 
familiares para el almacenamiento de los granos básicos; iii) promoción de los 
sistemas agroforestales en los cultivos perennes-café y cacao; iv) fomento del 
pago por servicios ambientales; y v) capacitación en nutrición, a partir de los 
resultados del estudio de base y de la encuesta inicial RIMS. 

Las actividades principales serán: i) identificación y capacitación de 
productores innovadores; ii) capacitación y asistencia técnica a los 
beneficiarios sobre conservación de suelos y producción de granos básicos, 
por los productores innovadores (PRIN); iii) provisión de silos metálicos 
familiares para almacenar granos básicos; y iv) contratación de estudios 
sobre captura de carbono por los sistemas agroforestales-cafetales y 
cacaotales-y por la eco-estufas.   

c) Capitalización y servicios financieros rurales.  La estrategia es identificar una 
oferta diversificada de productos y oferentes de servicios financieros rurales, 
en función de las necesidades específicas de cada grupo-meta, cada agro 
negocio y cada MER. 

Las actividades principales incluirán: i) formación de nuevas cajas rurales de 
ahorro y crédito (CRAC) y profesionalización de las CRAC existentes; 
ii) capitalización de agro negocios y MER asociativas, las demandas de 
capitalización para agro negocios serán la definidas en los Planes de Negocio 
de: Grupos de productores organizados por su propia iniciativa alrededor de 
un producto; y grupos organizados en el seno de una CRAC apoyada por el 
Proyecto. Las solicitudes de personas individuales no serán consideradas. Los 
fondos para capitalización serán entregados directamente a la organización 
con el agro negocio o a la MER, y no serán reembolsados al Proyecto ni a 
ninguna otra entidad; iii) alianzas públicos privadas para el financiamiento de 
corto plazo; el financiamiento de corto plazo para compra de insumos y 
comercialización se gestionara por medio de alianzas con proveedores de 
servicios financieros en las zonas rurales; y iv) vinculación de las CRAC, los 
agro negocios y las MER al mercado financiero. 

d) Caminos Rurales. La estrategia será seleccionar los tramos viales a rehabilitar 
en función de las necesidades de los agro negocios y de los planes de 
desarrollo municipales, para establecer acuerdos de cooperación que logren 
mejorar la eficacia de las inversiones.  

Los instrumentos para aplicar la estrategia serán: i) priorización de tramos 
viales y obras puntuales en función de las necesidades de los agro negocios; 
ii) convenios con las alcaldías municipales para complementar las inversiones 
del Proyecto y de los municipios; iii) cesión de los caminos construidos a los 
municipios, al Fondo Cafetero o al Fondo Vial, para asegurar su 
mantenimiento; y iv) promoción de microempresas de mantenimientos de 
caminos rurales, mediante acuerdos con esas entidades, y apoyo técnico y 
capitalización de las microempresas con recursos del Proyecto. 

Las inversiones en infraestructura vial serán: i) rehabilitación de caminos 
rurales; ii) construcción de obras puntuales de drenaje en caminos existentes; 
y iii) construcción de senderos peatonales para la extracción de cosechas. 
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V. Disposiciones de ejecución 
 

1. Organismo Responsable del Proyecto. 

1.1 Designación. Se designa a la Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG), a través 
de la Unidad Gerencial del Proyecto, como Organismo Responsable del Proyecto. 

1.2 Responsabilidades: La SAG será responsable de la ejecución global del Proyecto y, 
conjuntamente con el Comité de Dirección Superior, será responsable de las 
orientaciones generales del mismo. El Secretario de la SAG delegará todas las decisiones 
de gestión cotidiana del Proyecto al Gerente de la Unidad Gerencial del Proyecto (UGP). 

1.3 Entre las funciones del Secretario de la SAG se encuentran: a) coordinar la 
ejecución global del Proyecto a través de la UGP; b) firmar solicitudes de desembolso de 
la financiación; y c) presentar al Comité de Dirección Superior del Proyecto los planes 
estratégicos u los planes operativos anuales (POA) y los presupuestos anuales del 
Proyecto para su aprobación. 

 

2. El Comité de Dirección Superior del Proyecto (CDP). 

2.1 Establecimiento. El Prestatario establecerá un Comité de Dirección Superior del 
Proyecto (CDP).  

2.2 Composición. El CDP estará integrado por el Secretario de Estado en el Despacho 
de Agricultura y Ganadería o su representante; el Secretario de Estado en el Despacho 
de Finanzas o su representante; dos alcaldes y dos representantes de las organizaciones 
de productores de los municipios, del Área del Proyecto, un representante del sector 
privado, un representante del PNUD y el Gerente del Proyecto quien actuará como 
Secretario Técnico. 

2.3. Responsabilidades. Las responsabilidades de CDP incluirán: a) definir y establecer 
las políticas, planes, estrategias y normas que requiera el funcionamiento del Proyecto, 
b) aprobar los Planes Estratégicos y POA y los Presupuesto anuales del Proyecto; y 
c) Aprobar el uso y modificaciones del Manual de Operaciones. 

2.4 El CDP se reunirá 2 vez al año, y en caso sea necesario, podrá convocar a 
reuniones extraordinarias. 

 

3. El Comité de Aprobación de Inversiones (CAI). 

3.1 Establecimiento. El Prestatario establecerá un Comité de Aprobación de Inversiones 
del Proyecto (CAI) cuyas responsabilidades y composición se describen en los párrafos 
siguientes. 

3.2. Composición. Los miembros del CAI serán los siguientes: a) el Gerente del 
Proyecto; b) dos representantes de municipalidades del Área del Proyecto electos por las 
municipalidades que rotarán su participación en la CAI; c) dos representantes de la 
sociedad civil, uno por los jóvenes y otro por las mujeres reconocidos dentro del sector y 
por su trabajo en el Área del Proyecto, y d) un representante del PNUD sin voto. 

3.3. Responsabilidades. El CAI será la encargada de aprobar todas las inversiones a ser 
financiadas por el Proyecto, previo a la no objeción del Fondo. El control de calidad 
técnica de las propuestas que sean sometidas al CAI es responsabilidad de la UGP. La 
aprobación por el CAI debe fundamentarse en la disponibilidad de recursos financiaros y 
en la sostenibilidad de los proyectos de inversión. 

En relación con el ciclo de implementación de las inversiones , el CAI tendrá las 
siguientes responsabilidades: a) aprobar las inversiones basadas en el criterio de 
sostenibilidad a largo plazo; b) conocer y trasladar propuestas de inversiones a la UGP, 
para que sean integradas en el POA, para su presentación ante el CDP para su 
aprobación final dentro del POA; c) dar seguimiento a la implementación de los proyectos 
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de inversión, con el apoyo de los técnicos de la UGP; d) dar seguimiento a la utilización 
correcta de los fondos para la ejecución de las inversiones aprobadas; y e) revisar y 
emitir una certificación sobre las liquidaciones elaboradas por las organizaciones 
receptoras del financiamiento para su remisión a la UGP. 

 

4. La Unidad Gerencial del Proyecto (UGP). 

4.1 Establecimiento. La SAG establecerá una Unidad Gerencial del Proyecto (UGP) en la 
ciudad de San Pedro Sula y una subsede en la ciudad de Santa Bárbara. La UGP será 
encargada de la gestión diaria del Proyecto basada en resultados y la sistematización de 
experiencias de implementación. En el desarrollo de sus funciones, la UGP contará con el 
apoyo del PNUD para la administración de los recursos de la Financiación, en el marco de 
un Acuerdo Subsidiario a ser suscrito entre esta el PNUD, el Prestatario y la SAG, con la 
previa no objeción del FIDA. 

4.2 Composición. La UGP tendrá el personal clave siguiente: a) Gerente del Proyecto; 
b) un Coordinador/a del Componente Desarrollo Humano y Social; c) un Coordinador/a 
del Componente Cadenas de Valor y Competitividad; d) un Coordinador/a de la Unidad 
de Planificación, Seguimiento y Evaluación; e) un supervisor de obras; f) un Especialista 
en Género; g) un Administrador Financiero; y h) el personal técnico (evaluador/supervisores) y 
administrativo que sea necesario. 

4.3 El personal de la UGP será seleccionado y contratado a través de procedimientos 
transparentes y competitivos.  Los contratos del personal de la UGP estarán sujetos al 
régimen impositivo de la legislación nacional pertinente. 

4.4 Responsabilidades. Las responsabilidades de la UGP incluirán: a) ser el enlace entre 
el organismo responsable, como Organismo Responsable del Proyecto y el Fondo; 
b) preparar los POA y los presupuestos de funcionamiento para aprobación del CDP; 
c) administrar el Proyecto y llevar la contabilidad; d) seleccionar los beneficiarios y 
establecer el sistema de calificación de las organizaciones; e) someter al CAI los planes 
de negocios de las organizaciones de los beneficiarios, y los proyectos de inversión en 
caminos rurales y obras de infraestructura social; f) autorizar los desembolsos para la 
ejecución de los Planes de Negocio; g) tramitar las solicitudes de no objeción ante el 
FIDA; h) tramitar las solicitudes de desembolso de los préstamos FIDA y BCIE; 
i) establecer y operar el sistema de planificación, seguimiento, evaluación y gestión del 
conocimiento-PLASEG; y j) relacionarse con las entidades públicas y privadas claves para 
la implementación, incluidos otros proyectos que operan en el área, los OST, los 
proveedores de servicios financieros rurales, las empresas constructoras de caminos 
rurales e infraestructura social y las alcaldías municipales y mancomunidades de 
municipios, entre otros.  

 

5. El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD). 

5.1 Responsabilidades. El Prestatario, la SAG y el PNUD suscribirán un Acuerdo 
Subsidiario para la implementación de actividades del Proyecto, incluyendo la 
administración de los recursos de la financiación en nombre del Prestatario, con la no 
objeción previa del FIDA. El PNUD, a solicitud del SAG, dará un acompañamiento a las 
actividades programadas y capacitaciones puntuales que garanticen un buen uso de los 
recursos. 

5.2 El PNUD operará la Cuenta del Proyecto de conformidad con las especificaciones 
detalladas en el Manual Operativo del Proyecto y a solicitud del SAG. 
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6. Mecanismos de Implementación del Proyecto. 

6.1 La implementación del Proyecto seguirá la siguiente secuencia de actividades 
principales: a) promoción del Proyecto e identificación de los beneficiarios; b) atención a 
las organizaciones y grupos con agro negocios; c) atención a los grupos vulnerables y las 
familias sin tierra; d) implementación de infraestructura social; y e) aprobación de las 
Inversiones del Proyecto. Para esto la UGP elaborara un Manual Operativo que contenga 
todos los elementos que aseguren la ejecución del Proyecto y que antes de su aprobación 
deberá recibir la No Objeción del FIDA. 

a)  Promoción del Proyecto e Identificación de los beneficiarios. La promoción del 
Proyecto en los municipios priorizados se realizara mediante asambleas 
comunitarias convocadas por las alcaldías municipales. En estas asambleas se 
presentará el Proyecto y se registrarán las demandas de personas y grupos; 
además se establecerá y comunicará un programa de visitas a las aldeas. Esta 
actividad será ejecutada dentro del Componente de Desarrollo Humano y 
Social y las demandas serán analizadas y priorizadas por un Comité Interno 
de la UGP formado por los técnicos de los componentes. 

b) Atención a las organizaciones y grupos con agro negocios. Las propuestas de 
negocio serán analizadas dentro del Componente de Cadenas de Valor y 
Competitividad, que prioriza aquellas relacionadas con las cadenas de valor y 
focalizadas, y solicitará la aprobación del Gerente del Proyecto para contratar 
la preparación del plan de negocio con un OST. Los contenidos principales de 
los planes de negocio deberán estar descritos en el Manual de Operaciones del 
Proyecto. Todas las organizaciones con agro negocios serán apoyadas para 
mejorar la seguridad alimentaria y reducir la vulnerabilidad ambiental. Las 
actividades previstas incluyen: i) conservación de suelos;  ii) capacitación y 
asistencia técnica, suministrada por Productores Innovadores-PRIN- 
seleccionados de acuerdo con las organizaciones; iii) manejo post cosecha 
para granos básicos, con silos metálicos familiares; y iv) estudios básicos para 
el pago por servicios ambientales. 

c)  Atención a los grupos vulnerables y familias sin tierra. El mecanismo principal 
de incorporación al Proyecto de los grupos vulnerables y las familias sin tierra 
será la formación y/o el fortalecimiento de las CRAC. Este mecanismo no solo 
será para organizar a los grupos vulnerables y las familias sin tierra, y para 
mejorar la oferta de servicios financieros en la comunidades rurales, sino que 
también servirá para identificar iniciativas de desarrollo micro empresarial y 
los jóvenes con interés en capacitarse para el empleo. La formación 
ocupacional de los jóvenes se contratará con entidades especializadas en la 
formación para el trabajo, luego que se haya comprobado que las solicitudes 
responden a la demanda del mercado laboral. Bajo el Componente Desarrollo 
Humano y Social se contratarán servicios de orientación ocupacional, para 
facilitar la inserción laboral de los graduados. 

d)  Implementación de la Infraestructura Social. La identificación de las familias 
se llevara a cabo en acuerdo con las municipalidades, que ya cuentan con 
información detallada sobre necesidades y demandas, además de planes de 
desarrollo. La priorización de las familias usuarias en las aldeas se realizara 
mediante diagnósticos participativos que tengan en cuentas las necesidades 
de los hogares presididos por mujeres y de las familias numerosas con niños 
menores de edad. 

e)  Los planes de negocios de los agro negocios y MER, los trabajos de 
rehabilitación de caminos rurales, la formación y fortalecimiento de CRAC, los 
cursos de formación para el empleo y la gestión de negocios, y las inversiones 
en infraestructura social serán revisados por la UGP, previo a su presentación 
al CAI, que los aprobará o rechazará. Luego de la aprobación del CAI, la UGP 
solicitara la No Objeción del FIDA, previo a concursar la contratación de los 
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OST. La contratación de OST para formar y fortalecer cajas rurales se 
realizara para grupos de CRAC situadas en municipios vecinos. 

6.2 Entidades Asociadas claves en la Implementación. Las entidades asociadas claves 
en la implementación del Proyecto que se prevén coordinen estrechamente con la UGP 
son: las alcaldías municipales que participaran en la identificación de los beneficiarios del 
Proyecto, en la organización de asambleas comunitarias, y en la supervisión de la 
construcción de infraestructura vial y social; el Instituto Hondureño del CAFÉ (IHCAFE); 
la Fundación para el Desarrollo Empresarial Rural (FUNDER); la Asociación Hondureña 
para la Investigación Agrícola (FHIA); la Asociación Hondureña de Productores de Cacao 
(AHPROCACAO); el Instituto de Formación Profesional (INFOP); y el Instituto Politécnico 
Centroamericano (IPC). 

 

7. Revisiones de ejecución del Proyecto. 

7.1 El Organismo responsable del Proyecto, el Fondo y la fuente de cofinanciamiento 
identificada, realizarán conjuntamente revisiones de la ejecución del Proyecto con la 
periodicidad que determinen sea necesaria, pero a más tardar a mitad del Período de 
Ejecución del Proyecto (“Revisión a mitad de Período”), de conformidad con los términos 
de referencia preparados por el Organismo Responsable del Proyecto y aprobados por el 
Fondo. 

7.2 Entre otras cosas, en dicha revisiones se estudiará el logro de los objetivos del 
Proyecto y las limitaciones y dificultades con que se haya encontrado y se recomendará 
la reorientación que sea necesaria para alcanzar tales objetivos y eliminar esas 
limitaciones y dificultades. 

 

8. Manual de Operaciones del Proyecto. 

8.1 El Organismo responsable del Proyecto preparará el Manual de Operaciones del 
Proyecto que especificará las normas y los procedimientos para la operación diaria de las 
actividades derivadas del Proyecto, abarcando, entre otras cosas, el esquema 
organizativo para la operación de los componentes, las tareas específicas de los 
funcionarios, funciones y responsabilidades, el marco para las contrataciones y 
adquisiciones del Proyecto, el esquema para el seguimiento y evaluación, criterios de 
selección del personal del Proyecto, el funcionamiento de la UGP y las regulaciones 
contables, administrativas y financieras. 

8.2. El Organismo responsable del Proyecto someterá el Manual de Operaciones al 
Fondo para que formule sus observaciones y de su no objeción y lo remitirá al CDP para 
su aprobación. El CDP aprobará el uso y modificaciones del Manual de Operaciones. 
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Anexo 2 

 
Cuadro de asignaciones 

 
1. Asignación de los recursos del Préstamo. a) En el cuadro que figura a continuación 
se presentan las Categorías de Gastos Admisibles que se financiarán con cargo al 
Préstamo y la asignación de los montos del Préstamo a cada Categoría, así como los 
porcentajes de los gastos correspondientes a los rubros que se financiarán en cada 
Categoría: 
 
 

Categoría 

Monto del 
Préstamo asignado

(expresado 
en DEG Porcentaje 

I. Equipos y Vehículos  150 000  100% excluyendo los impuestos 
II.  Capacitación 580 000  100% excluyendo los impuestos 
III.  Convenios y Contratos de 

Servicios 2 670 000  100% excluyendo los impuestos 
IV.  Salarios 1 200 000  100% excluyendo los impuestos 
V.  Gastos de Operación 350 000  100% excluyendo los impuestos 
Sin asignación 550 000   

Total  5 500 000   
 
 
 b) Los términos que se emplean en el cuadro supra se definen así: 
 

I. Equipos y Vehículos. Para financiar equipos y vehículos para la UGP y los 
componentes del Proyecto 

 
II. Capacitación. Incluye los eventos de capacitación a usuarios para los 

negocios rurales, a jóvenes para la inserción laboral, y a técnicos del 
proyecto (subcategoría Cursos y talleres), además de los materiales de 
divulgación (subcategoría Divulgación); 

 
III. Convenios y Contratos de Servicios. Incluye las subcategorías: i) Asistencia 

técnica para la contratación de oferentes de servicios técnicos para 
fortalecer las organizaciones de los usuarios, para mejorar la competitividad 
de los agro negocios y microempresas rurales (MER), y para mejorar el 
acceso a servicios financieros rurales; y ii) Estudios y auditorías, para la 
contratación de las auditorías anuales al Proyecto; 

 
IV. Salarios. El monto asignado a esta categoría incluye los salarios y cargas 

sociales de todo el personal del Proyecto; 
 

V. Gastos de Operación. El monto asignado a esta categoría incluye 
combustibles, lubricantes, mantenimiento de equipos y vehículos, seguros, y 
misceláneos de oficina, entre otros, que se requieran para el funcionamiento 
de la UGP y de los componentes. 
 

El término “Sin asignación” non es una categoría de desembolso. Para su uso se 
deberá reasignar a las otras categorías de desembolso que presenten 
deficiencias, previo acuerdo entre el Prestatario y el Fondo y de conformidad con 
los procedimientos internos del Fondo. 
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2. Costos de puesta en marcha. Es autorizado el retiro de fondos respecto de los 
costos de puesta en marcha realizados antes de satisfacer las Condiciones Generales 
previas para el retiro (Sección E.2 del presente Convenio), hasta un monto total 
equivalente a USD 100 000 y exclusivamente en las Categorías IV; Salarios, y V Gastos 
de Operación.  
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Key reference documents 

 
Country reference documents 

Nation’s Plan 2010-2022, December 2009; 
Agrifood Sector Strategy 2011-2014, November 2010; 
Food Security and Nutrition Strategy 2010-2022, November 2010; 
Development Planning Regions in Honduras, Secretariat of Technical Planning and 
International Cooperation,  
Poverty Reduction Strategy paper, August 2001. 
 

IFAD reference documents 

Project design document (PDD) and key files; 
IFAD Strategic Framework 2011-2015; 
Country Strategic Opportunities Programme (COSOP 2007-2010); 
Administrative Procedures on Environmental Assessment, 
Aide memoire of the final design mission of the Northern Horizons, Competitiveness and 
Sustainable Rural Development Project in the Northern Zone North: Tegucigalpa, April 
15; 
Participants at the municipal Mayors meeting, at the SAG headquarters, April 13 2011; 
 
Other miscellaneous reference documents 
Basic socioeconomic indicators of human development and human poverty, UNDP 2009; 
National Statistics Institute (INE), Population Census 2001; 
“Livelihoods Profiles of Honduras”, Mesoamerican Food Security Early Warning System 
(MFEWS), USAID 2008. 
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Logical framework 
Jerarquía de Objetivos Metas 

Medios de 
Verificación 

Riegos/Supuestos 

Finalidad. Contribuir a reducir la 
pobreza rural y aumentar la 
seguridad alimentaria y nutricional 
de las poblaciones rurales pobres. 

� Porcentaje de disminución en la prevalencia de la desnutrición infantil (RIMS). 
� Porcentaje de hogares que incrementan el índice de activos en el hogar (RIMS). 

� Encuesta RIMS 
� Estudio de Base 

 

Propósito. Aumentar los ingresos, 
el empleo y la seguridad 
alimentaria de las familias rurales 
pobres en la área del proyecto y 
reducir su vulnerabilidad ambiental 
en un marco de igualdad de 
género y de inclusión de la 
juventud rural. 

� 60% de organizaciones y MER atendidas, aumenta sus ingresos y generan empleos, manejando negocios 
rentables y accediendo a mercados nacionales e internacionales. 

� 50% de las organizaciones de agronegocios, se desarrolla y se inserta en cadenas de valor. 
� 60% de las familias rurales de subsistencia atendidas, mejora su seguridad alimentaria y nutricional, 

disponiendo y accediendo sosteniblemente a alimentos básicos. 
� 70% de las organizaciones de usuarios atendidas incrementa sus activos productivos. 
� Cerca de 6,000 usuarios ahorran en las Cajas Rurales (50% mujeres y 30% jóvenes). 
� 40% de las organizaciones con agronegocios, las MER, y las CRAC accede a financiamiento del SFR. 
� 50% de los jóvenes titulados se inserta al mercado laboral y 30% inicia negocios rurales rentables. 
� 30% de mujeres de las familias usuarias disminuye su carga de trabajo doméstico, liberando tiempo para 

tareas educativas y productivas. 

� Estudio de Base. 
� Evaluación de medio 

término 
� Evaluación de 

impactos 
� Reportes del Sistema 

de S&E. 
� Informes de 

resultados de 2do 
nivel del RIMS. 

� Las políticas nacionales y 
sectoriales favorecen la 
ejecución del Proyecto. 

� Acuerdos de libre comercio 
favorecen aumento de 
exportaciones. 

� El contexto político y 
económico es estable. 

� Existen condiciones 
favorables para trabajar 
con el sistema financiero. 

Resultado 1. Fortalecidas las 
capacidades organizativas y 
empresariales de las 
organizaciones de usuarios. 

� 40 organizaciones con agronegocios y 33 MER mejoran sus capacidades organizativas y empresariales. 
� 80% de las organizaciones nuevas formalizan su situación legal, y 60% de las organizaciones existentes 

revisan y actualiza sus estatutos y reglamentos. 
� Las mujeres y los jóvenes integran las Juntas Directivas y ocupan puestos claves en 40% de las 

organizaciones con agronegocios y de las MER. 

� Reportes 
Componente 

� Actas de reuniones 
� Reportes de S&E 
� Evaluaciones. 

� Los proveedores de 
servicios de asistencia 
técnica tienen capacidades 
y experiencia para trabajar 
con población rural pobre. 

Resultado 2. Fortalecidas las 
capacidades laborales y de gestión 
de negocios de los grupos 
vulnerables (mujeres, jóvenes y 
grupos étnicos). 

� 300 jóvenes (30% mujeres) reciben cursos de formación ocupacional y 80% obtiene empleos dignos y bien 
remunerados. 

� 700 jóvenes y mujeres reciben cursos técnicos sobre operación y administración de MER. 
� 200 socios e hijos de socios de organizaciones reciben cursos s/ operación y administración de agroindustrias. 
� 40% de los jóvenes titulados recibe herramientas básicas para iniciar sus negocios.  

� Archivos de la 
otorgación de becas 

� Actas de entrega de 
insumos y equipos. 

� Reportes de S&E 

� Los potenciales 
contratistas de servicios 
técnicos participan de la 
estrategia del Proyecto. 

Resultado 3. Comunidades y 
familias pobres rurales disponen de 
mejor infraestructura social básica. 

� Más de 4,500 familias de pobres rurales reciben eco-estufas ahorradoras de leña (3.000) y aljibes 
domiciliarios para cosecha de agua de lluvia (1.500). 

� Más de 60 aldeas disponen de 8 puentes colgantes y 60 guarderías infantiles comunitarias 

� Informes de avance 
y terminación obras 

� Reportes de S&E 

� Municipalidades y 
comunidades favorecen 
construcción de obras. 

Resultado 4. Las organizaciones 
con agronegocios y microempresas 
de los usuarios desarrollan sus 
capacidades y se vinculan 
competitivamente a los mercados 
nacionales e internacionales 

� 10.000 productores y artesanos (30% mujeres) participan en los procesos de capacitación productiva, 
empresarial, y de comercialización, en las cadenas de valor priorizadas. 

� 2,000 microempresarios participan en procesos de capacitación productiva, empresarial y de comercialización 
en piscicultura, turismo rural y servicios. 

� 40 organizaciones de productores y artesanos fortalecidas técnicamente para la inserción en las cadenas de 
valor (cacao, café, lácteos, granos básicos y artesanías de junco). 

� 24 organizaciones con agronegocios , acceden competitivamente a mercados nacionales e internacionales. 
� 33 MER inician y fortalecen sus emprendimientos productivos, de servicios y de comercialización. 
� 65% de los productores mejora y diversifican su producción con mejores tecnologías productivas de cacao, 

café, lácteos, granos básicos y artesanías. 

� Registros del 
Componente 

� Planes de Negocio 
� Registros y archivos 

de las 
organizaciones 

� Informes de S&E 
� Reportes de 

evaluaciones 

� Los oferentes de servicios 
técnicos poseen la 
experiencia requerida para 
el desarrollo y 
fortalecimiento de las 
cadenas de valor. 

� La rentabilidad de los 
negocios rurales soporta 
una reducción moderada 
de los precios. 

Resultado 5. Los pequeños 
productores mejoran su seguridad 
alimentaria y nutricional y, reducen 
su vulnerabilidad ambiental. 

� 2.000 familias pobres de subsistencia mejoran sus prácticas de manejo post-cosecha de granos básicos, 
mediante silos metálicos familiares. 

� 9,000 productores agropecuarios implementan 12,000 ha de conservación de suelos. 
� 3,000 productores de café y cacao establecen 2,500 ha. de sistemas agro-forestales y 1.000 pequeños 

ganaderos implantan 1,500 ha. de pastos perennes. 

� Reportes de los PRIN 
� Informes de S&E 
� Proyectos de PSA 
� Informes de 

evaluaciones 

� Respuesta eficaz del 
Gobierno y la cooperación 
ante fenómenos climáticos, 
para restablecer los 
medios de vida. 

Resultado 6. Los productores 
organizados se capitalización en 
activos productivos y acceden a 
SFR. 

� 73 organizaciones con agronegocios y MER se capitalizan en activos productivos. 
� 200 CRAC  participan del programa de fortalecimiento organizativo, administrativo, y financiero. 
� 6.000 personas asociadas a las CRAC acceden a sus servicios (50% mujeres y 30% jóvenes). 
� 6 entidades de SFR suministran financiamiento de corto plazo a los usuarios del Proyecto. 

� Registros de las 
CRAC 

� Informes de S&E 
� Reportes de IFI 

� No hay condonación de 
deudas bancarias. 

� CRAC no son amenazadas 
por delincuencia. 

Resultado 7. Mejorado el acceso 
vial rural permanente, en zonas 
productivas y priorizadas. 

� Se rehabilitan 140 de km de caminos rurales existentes en zonas productivas del Proyecto. 
� En 10 caminos rurales, adicionalmente se construyen: 8 vados, 8 cajas puente y, 2 puentes 
� 14 kilómetros de senderos peatonales construidos para extracción de cosechas.. 

� Informes de 
supervisión de obras 

� Reportes de S&E 

� Las lluvias no afectan 
gravemente las obras y los 
caminos rehabilitados. 

 




